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Abstract  Chinese quantifiers is an important feature of Chinese. English and
Chinese belong to different language systems, the number of concepts have
different forms of manifestation. By comparing the position, grammatical features,
expressive features, Rhetorical aspects of the brief Chinese quantifiers body
research and quantifiers in their language, understand the English quantifier
distinction thereby performing Chinese classifier and Error Analysis and
Exploration Teaching Countermeasures. Quantifier has been teaching Chinese
Foreign teaching process is an outstanding difficulties, so we should use a more
reasonable approach, an appropriate use of contrast comparison theory, cultural
sources and comes to explain quantifier, rhetorical effect, color sense, historical
evolution, etc., staged by the method of teaching, teaching of Chinese as a
Foreign quantifier error analysis, and thus a reasonable teaching.

Keywords  Chinese quantifier, English table quantifier, comparative analysis,

error analysis, quantifier teaching
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R, BRE S, DA sES, MM B A TE, SR ANDGE R IR
BEAT R 22 AT, T EEAT & BH
KPR POEREIE . EEREE. X, Wi, B

1, XEERAFMHRELR
1L XIESERE S

B TP i A &, R HAE 1919 SFAiESCEsh i, E
PHEIEF O RFAFARRER, Hik, RFREDGE— KIS d 2R a k)
H.oEAREZE. WERKN (BIKSGE) , 3 1952 FEHEBEARIES TR
P CGHEEIRE) B, X, JREE S 5 500 & i 4 S A A
R . D@ PR R A TR AR, (B AE R A — R R E . B
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GEVEVE ) it &y h-td: Meii, £a5n. EEi, Ak
L G R dEEE . SRR . PREETE Je A AR B A R AT R R
WA HEREAT 33, AR CGRBARDUE h B AL AT A7 3] ) A 4T & R 43 N R
¥, —RREEMEIHERTERL; —FRBAARAIRER, JHREE
T ARRRAE 2 Ao F R . T H . IKFED 537730, 2577 2
KEUGIE MR NI N 28, ZeAm B X (A% e B AR AR D AT AE 43 28, 1E
(PUBTEEZ) & A= “Asin. SEiafgEn. ” X
TR RAREAR, AFHEHME, HREEARR2 A,
1.3 SEERMRIK

A A S I SR e IS B A AN T T BN RIS R
BRHER: WRUERER. 7SR, DRREER . MBS
PUE R I EEBE 7T S SA G IR R BRI T

AR A IT, TOWRLEIRE IR RAE S B AR RO R, BTk
R, GEBH TR, S, ZME. 2R EE BT T a0
5 FER IO . XU BA R BRI TR TV T TRV AT R R
Y, MRIRE 5 FAIDGEE 5 0 R, s R I REEAT T AR
B, IFAARLS TEIG B R (AW ATRAAEE GG, Wi NSRRI S 2
AARBEIERRILIR, RIS — ST EIEMBWHER, 15/
FIEFERZ, T EIERER IR ARG B RAERT SOE B 5 T 1
WEFCSCR LB s 1A 5 A O 2 [RS8 R I LA £

2y HREEIEXSLLLAR
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Bl —7E L WA . ERRIE S AR, DUE R S A U
BRI — AT BRI AR, BA T EEEEE.

FESEIET, SEER PR A 87 Xk, FEP R
GG B — R SO — FHOL IR 28 . TESEE T, FoR NECEHY) B AL ]
Jo/b RN R AL #RIAE A4 1 Va2 P, A 44 e R =
&, SRR EE A, BRI A Ik, RS
P, JEE PR R R, B R AIE MR A R . SEE
W AR R R E ], W piece, bottle, cake &; LAKIRBNEIN,
. bite, look, sight . J&ifrhaRE R AR MALIR 202 H S UG 1A
) FE X2 —

2.2 PREBRIEEFR
1) =S
PUER R RS TR, RENERJLTHES, E85RR

“GEr L BT ER, W BB RARESE. AN, DUETIIEL

AT LA R LA A-B-A-B B A-B-B BB EHS, Fonmdicikrit

TRIEE, e —BR—ERS IR, B EL R

il IR R E R HOA R AT LLE S . R

“C—MAIK” , FRATAFLLUL bottle bottle of water, M i%H

bottles of water. HHIKEITH A by A 1 A after A R, .

year by year (—4FE—4F), day after day (—K—K), mouthful by

mouthful (—1—1), 5%,

2) HBLEN
POER R A S ER R, PRSI R TR (R
R G B VERRSY) o BGETT LR, —aedk, R, ATLLE
—1t, HE.
geifirh, BoaA S B EER, W ) AR A . (HSEE
HYiK a flower, five cars. Hal# S5A AT E A AEM, W)+ A0 5
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LR EIAEAENT S, U1 a piece of paper, two bottles of water

Iy
&

3) ALEHEA
R SETE R T2 AWK, Bkl DA S HOEA. MK
ERENEA, XN REEIEE L BERE S fla. s
A LA a piece of paper Fl two pieces of paper, T i M H B8
“—nkdgl” o “PRIRAR” , B “sk7 RERE R
4) H)EIhRETT T
LI R A AN R B R U A TS, AU S BOA BUS RS, AR
TS EE.. EiE. Tl R ESRS . BT HMHE S ERIE
T B EEARA) Tk RZAEEE R, WER EE, S5 &2 3 2
Gy T PR 5 1) 4 T R R L Ay o T I R R R AR 44 .
“There is a pair of shoes on the floor” FISZPRFIER pair I
Ast shoeso PUEHM “—XUEE” , “—X” ZEWH, “H7 REER

e

2.2 hREFRWREINEE

POBER RIS, B WEES, — AN EIS 2 A E R4
HE IE RN () o — AN PR 44 1] 2 o — ) — M TR LR
Ao W e PR R R SRR, — AN R R AR R
BARIEAL, AERIA T F — R RS AR B SO . AR R [ A S R
7] —NPOE B AT L AT AR 2 AN [\ S5 R BRIk . N s JRAE—
BRINFEE, POERBRTLA “B” kRFoR, . BN . R
L S BERREET . BERAEY . MEETRWAREZ RN BT
i, HAF S 2 SEECH . B, BT SCHR 8 TLAN SO 2 B AH B TE SC
FIEM H: a crowd of people, a group of students, a gang of
robbers Ml a mob of rioters. Ub4k, PUEH “HE” HKRIEY, Wl
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COREET L RRIEEYT SR AHNISEIERIENDY a herd of sheep, a
swarm of ants.
2.3 XREREIRMIZEFRRELE

PUEEIERR T BA 0 B2 A S b, W F ER e T
KIMES KR A1 Gln, M “—&H8E” Wi B2h, 1 “—fz
W7 e WARZ . R ZJeEEIR B ARG FE RO, . a flush of
love, a ray of intelligence Z¢AI LB AYA (. thMr. MR
MEREThRE -

3. BlAllRmiRTE
3.1 81\ “I Bz HIR

RZHAAETAAAEET N7 FZABLR, RIEAZEN “7 fi
HAEM T “A7, SRR BL XMIEE R, FREEREER
DR A7 o BT R EAEADGEE RS, A7 RAR TR
PR F R, A BEEVE DR iz, AT R AT T —
ARERETE, YO A EE R LUAT “A7 FE R
32 EERMEIRNSHIRR

A B 2 AR AE 22 STAVE I DARDGE BRI, RSB 3 [F) & R &, e
A MBI U BN AR, CiE. BT SR W CRASFEFRRER
el b — 3R /B . ZIEER IR A RZ . B TIARDOEETR 2+ 5, HE
MARF R IR, [FE G R RN B AR R U R A O N X, R A 3
) P I D R, AP ERARR (i AL TS TR
ALk, AEWT A PR ANEAE, HE AR 4 DS S bR P A B E R LA AN BEAR
fitio
3.3 A X ERHI T KERIR

n SRS ] AV A, B AR S IR R . T AR AN
“R7 . RWAEFEEGE N TRFEIEY), DILeuX A R w IR
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MG W “fRBA Ok B % AkK. 7 XA RER R 2 S ] b
PRy — R, T LA 2405 3
3.4 {EFREI—FYNMEMEH A E IR 5 LI R

URARFERRIF — HMIBE A MR R SO BRI R ik 2 B iR . andiEpx
“W7OREIE R RS AT B R &R TREBEIBL T CHRIERSKT —
e 7 IXFER IR R o
3.5 ZHMARMAEIRHA1ZATMELHE1F

238 B BAEBE WA . A TR R A R R R 22 S AR T[] 8 B
W&o “IRIEREMRE T —5E. 7 AT, RTINS, B RA TR
— M IER R S . WA RIAR, AR AR, A A R
ErEwE, an CWRPRFERRADR, KRR 7

4. SRR ENRRE R EBZ R
41 F5% “F” WE@E
1) k@ BHERTH
X FERIAEE B F IR B W BT AE A % i $2
BN, FEE P HOR R EA RDE R, PR I . AR TEDGE
WELR A 5 4 ) 8, R A B e /. BT SRR B
BT, A1 R A 2 A2 1T R 0 PR R PR AR 2
2) kHHMIERTH
X R AE e B A LB WL, 2 TSR BN, BT OO R A AR
X TGRSR YR MO F & 1. DUE S b v, = R
g, JOEEE R R AAR. BT XERNEE, RE S I
S FH T SO ] R B O 5 R ) 55 S5 e 1) L L 5 o K R o
&N H B
3) A
PR H O W RE S MK A 2 AR S iz H ook SIS DUE R
e B AR BN AT R, T E AR BRE SN 2115 T
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B RR T XRERERC, LA A . (X T B A A R B
AR T o T2 B B0 YRR, 3R R IE R
DU, R R 1 3 FH A

42 BB “¥ “B9FE

HME BE FAEAE S S POE BRI, S RWH IR IX NS, RS B
EEEA GO TR, W5 MR R, XTUEER KRR FIaT 20
“Hr oo HPRIEEUNE SR RN HE R R T TH .

A G ECE AR, (BN ZIMERRACET AT FAEMNTER
71, AIRAEERI TR, iR E R SCHCRIE . RR BT ER, R
BRSNS 0P AR, DU SR NGRS S Bnl i BT R . Bl 2 i3
FIR) CEAAET W T o YRR (UOURT) IR “4, 2
0, BE: CREHENZL, WRERS. 7 HMATEL, 47 2 TR
BEMEHERIIMZE. 7 BT “&7 IR, RKEEY. WA LLE|
Hih bR LRSS RS XANBHER DI T s R OE A, A
R ARSI Y7 BPREA. PRl M B KPR
AT AEBENED . EFEM YRS &G R F 224 A .

P EE MR A 1, IENAETE SORRE, IR B ik 2 2] 5 44 1]
BREN R 2 (A B SCRER . a0 “i@” 5 “E1” B, IR — B 2
f, PEERARMER. TN 08”7 — RSN SOOUSR I FY, an “— @k
7RI o RPN RO AR IR A, RS
GriE ZE X

FIZAER] T e A [R B B A AN 6] 1) B 1A B0 T35, AT s A6 24
THWAKSEESE, MWEIER S LB SRR . 2 aies) T3
PR RN RN B 7 Z BHERTH, 2) 7 A i Bl sz B i i)+
WL, A WNHRBUT R ROZAEA F B BUE A F 77 % . ERIRMBL,
THAERKFAR, BRI EIR S, %ISR A H Y
B B A o REAR BOA A A B A TR . B T R R B, AR K
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